
B.TONE 7100 BIGFOOT

English

Deutsch

Čeština

Magyar

Slovenčina

 Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user´s manual must be always included.  Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerät immer beigelegt sein.  Před uvedením výrobku do provozu si důkladně pročtěte tento návod a bezpečnostní 
pokyny, které jsou v tomto návodu obsaženy. Návod musí být vždy přiložen k přístroji.  A termék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót és az útmutatóban található biztonsági 
rendelkezéseket. A használati útmutatót tartsa a készülék közelében.  Pred uvedením výrobku do prevádzky si dôkladne prečítajte tento návod a bezpečnostné pokyny, ktoré sú v tomto návode obsiahnuté. Návod 
musí byť vždy priložený k prístroju.

WIRELESS SPEAKER
INSTRUCTION MANUAL

K ABELLOSER L AUTSPRECHER
BEDIENUNGSANLEITUNG

BEZDR ÁTOV Ý REPRODUK TOR
NÁVOD K OBSLUZE

VEZETÉK NÉLKÜLI HANGSZÓRÓ
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

BEZDRÔTOV Ý REPRODUK TOR
NÁVOD NA OBSLUHU
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WIrElEss spEakEr

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!
Before using the appliance, read this manual thoroughly and follow the instructions given here. Keep this 
manual for future reference. Follow all warnings on the product and in the documentation supplied with the 
appliance. Do not use liquid cleaners or spray cleaners for cleaning. Use a damp cloth for cleaning. Use only 
the accessories recommended by the manufacturer. Otherwise there is a risk of injury or damage to the device.
Changes or modifications not expressly approved by the responsible authority can lead to loss of authorization 
to use the device. 
1. Set only the elements described in the operating manual.
2. For charging using an AC adapter (not included), select an adapter with 5VDC output - max 3A.
3. In the following cases, please contact a qualified service provider: 

• The device was infiltrated by a foreign object or liquid, or it was exposed to rain or water. 
• The appliance does not operate normally in accordance with the manual. 
• The device has significant functionality changes, indicating a need for service. 

4. Listening to music at excessive volume can damage your hearing. Do not expose the device to liquids 
and moisture. Do not expose the device to excessively high/low temperatures or attempt to disassemble 
it. Protect the device from sharp objects and falls from height. Battery - if not handled properly (long 
charging time, short circuit, breakage by other object, etc.) can cause fires, overheating or battery drain.

5. In the case of radio equipment that intentionally transmits radio waves, the instructions and safety 
information shall include information on all frequency bands in which the radio equipment operates and 
the maximum radio frequency power transmitted in the frequency band in which the radio equipment 
operates.

DANGER TO CHILDREN: Children shall not play with the appliance.
Children must not play with the packaging material. Do not let children 
play with the plastic bags. Risk of suffocation.

Do not immerse in water!

FUNCTION
• Quality and powerful portable wireless speaker with BT version 5.0.
• Includes 2 integrated stereo speakers (2x15 W) with subwoofer (30 W).
• 3,5 mm AUX input for wired connection to mobile phone, computer, PSP, MP3/MP4 player and other 

devices.
• Playback from USB memory (up to 32 GB capacity). Supports MP3/WAV/WMA/FLAC/APE formats. 
• Sound Equalizer - 3 sound playback modes.
• Power bank function - USB input can be used to charge other devices.
• Voice guide - voice announcements for clear control.
• Possibility to connect 2 wired microphones simultaneously (6.3 mm jack), one included - ideal for 

karaoke, moderation, etc.
• LED lighting effects.
• Battery charge indicator.

Wireless Speaker

English
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DESCRIPTION

1. MIC- : Lowering the microphone volume
Long press: Gradual microphone volume 
reduction
Short press: Step-by-step reduction of 
microphone volume

7. ECHO+ : Increasing microphone echo
Long press: Gradual echo reduction
Short press: Stepwise echo reduction

Note: Two microphones can be connected to the speaker at 
the same time, echo control applies to both at the same time. 

2.  MIC+ : Increasing the microphone 
volume
Long press: Gradual increase in 
microphone volume
Short press: Increasing microphone 
volume in steps

Note: Two microphones can be connected to the speaker 
at the same time, the volume control applies to both at the 
same time.

8. Wireless device connection
Long press: Disconnect/Reconnect a 
paired device
Short press: Switch to wireless mode 
(when audio is played from USB or AUX 
input)

3. Playback control
Long press: during the first 5 seconds of 
the song: the previous song; from the 
6th second onwards: transition to the 
beginning of the current song
Short press: volume reduction 

9. Sound mode - Equalizer
Short press: Switch between modes:
Bass Emphasis (BASS): indicator lights 
blue
Height Emphasis (TREBLE): indicator 
lights green
Normal (NORMAL): the light is not on

4. LED Battery charge indicators 10. Play/pause button
Short press: 
• Play / Pause playback (in USB and 

wireless playback mode)
• Mute/Restore (in AUX input mode)

5. Playback control
Long press: next track 
Short press: increasing the volume

11. Setting the lighting effects
Long press: Switching the lighting effects 
on/off
Short press: Switch between lighting 
modes
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6. ECHO- : Microphone echo reduction
Long press: Gradual echo reduction
Short press: Stepwise echo reduction

12. ON/OFF button
Long press: Turn the speaker ON/OFF
Short press: Switch between inputs (USB, 
AUX input, wireless playback). Note: 
Switching to AUX input and USB is only 
possible when the device is connected to 
the input.

13. Charging connector 16. Microphone input 2

14.  USB disk reader and output for 
charging connected devices (power 
bank function)

17. Device reset button

15. Microphone input 1 18. Analog AUX input

USING THE WIRELESS SPEAKER

Switching on/off 
Long press the  button to switch the speaker on/off.
Default mode after switching on is always wireless playback.

Wireless playback 
1. Briefly press one of the  or  buttons to switch the speaker to wireless playback mode. 
2. During pairing, the  indicator flashes.
3. Switch on the Bluetooth function on your mobile or other device and locate the B.TONE BIGFOOT. After 

pairing, the speaker announces "Device paired" and the  indicator lights up permanently.
4. Simply start playing music on your mobile phone or music player. The speaker starts playing.
5. The speaker automatically pairs with the last available device. Long press the  button to end the current 

connection, the speaker will announce "Device disconnected". You can now pair the speaker with another 
device (see point 3). 
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Playback from USB drive
Insert a USB drive into the device into input 14 (see above). The speaker automatically detects the connected 
USB memory and announces "USB mode". You can then play music directly from the disc.

Note:  USB drive supports memory up to 32 GB and audio formats MP3, WMA, WAV, APE, FLAC.

AUX IN mode
Connect the speaker (AUX input) to an audio source (PC, MP3 player, mobile phone, etc.) using a 3.5mm audio 
cable. The speaker automatically detects the connected device and announces "AUX in mode". Music begins 
to play from the audio source.

Use of microphone/microphones
Microphone/microphone input is available in all playback modes.
• Connect the microphone/microphones to the 6.3 mm connector MIC01 or MIC02.
• Turn the button on the microphone to ON to turn on or OFF to turn off.
• Microphone volume is controlled using the MIC- or MIC+buttons.
• Set the backlight with the ECHO- or ECHO+buttons 

Note:  2 microphones can be connected to the speaker simultaneously, and the volume and echo controls 
apply to both at the same time. Only one microphone is included. To connect another microphone, 
please use a microphone with the same 6.3 mm connector.

Power bank function
Connect a mobile phone/MP3 player/tablet etc. to the speaker (input 14 for USB flash drive) using a USB cable. 
The speaker will start charging the device (5 V voltage, max output: 2 A).

Note:  To charge, the speaker must be left on.

Note:  The USB-C port 13 cannot be used to charge external devices.

Intelligent energy-saving feature
The speaker automatically switches OFF in the following cases:
• If the speaker does not pair with the device within ten minutes.
• When playback from a USB flash drive or AUX input is in PAUSE or MUTE mode for more than 10 minutes.
• If wireless playback is in PAUSE mode for more than 10 minutes. 

Note: Long press the  button to switch the speaker back on.

Speaker charging function
If the speaker's battery is almost empty, the speaker will indicate this with a "Battery low" message. Charge 
the battery using a USB cable plugged into the USB-C port 13. During charging, the charging indicators flash 
and gradually remain permanently lit, depending on how charged the speaker is. After a full charge, all are 
permanently lit.

Notes:
• USB adapter not included.
• Only use a quality adapter to charge the speaker.
• We recommend using an adapter with the following parameters: 5 V / 3 A, full charge takes about 4.5 

hours.
• Always charge the speaker immediately after the speaker indicates the battery is empty.
• The speaker can also be charged with a lower charging current. In this case, charging will take longer.
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TROUBLESHOOTING
Problem Solution
The speaker cannot connect wirelessly to the device 
and play music accordingly. 

1. Check the specification/manual of the 
connected device (mobile phone or computer) 
to see if the device supports A2DP stereo audio 
transmission. If the device does support A2DP, 
enable A2DP stereo mode. 

2. Make sure the speaker is in wireless playback 
mode. If there are many Bluetooth-enabled 
devices around you, it can be difficult to find 
the right device. In such a case, turn off all other 
devices. 

The USB drive is not working. 1. Make sure the USB is in good condition. Check 
the audio files for supported format: MP3/WMA/
WAV/APE/FLAC. 

2. In addition to the above case, there may be a 
compatibility issue on the USB flash drive. When 
formatting a USB flash drive, we recommend 
using the FAT 32 file format.

3. Compatibility with all USB drives cannot be 
guaranteed. Therefore, use another flash drive 
from a different manufacturer. 

4. Make sure you are not using a drive with a 
capacity greater than the recommended 32 GB.

5. Make sure there is no data on the disc other 
than music files. Delete the other data.

The speaker gets stuck and no buttons respond. Press and hold the  button for about 10 seconds. 
The speaker resets.

TECHNICAL DATA
BT version V 5.0 Mountain View BP1048B2

Power 60 W (15 W ×2 + 30 W)

Power DC 5 V-3 A

AUX in 3.5 mm

Frequency range 65 Hz – 20 kHz

Impedance 1 × 5.25" 4 Ω subwoofer + 2 × 2" 6 Ω tweeter

Built-in battery Li-Ion 7.4 V, 6000 mAh (equivalent to 3.7 V, 12,000 mAh)

Charging time 4.5 hours (when using a 5V-3A power supply - not included)

Playback time Up to 10 hours at 60% volume

Waterproof IPX6 (protection against strong splashing water)

Dimensions 495.4 × 204 × 272.8 mm

Weight 5 kg

Supplied accessories
USB-C cable, 3.5mm AUX cable, microphone
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USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard – deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements – throw into plastic 
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME
Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European 
countries with an implemented recycling system)
The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. 
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative 
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to 
preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, 
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. Improper disposal of this 
type of waste may be subject to fines under the law. 

This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic compatibility 
and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical and electronic equipment.

K+B Progres, a.s. hereby declares that the ECG B.TONE 7100 BIGFOOT type of radio equipment complies with 
Directive 2014/53/EU.
The full Declaration of Conformity is available at www.ecg-electro.eu.

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

08/05
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kaBEllOsEr lauTsprEchEr

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Bevor Sie das Gerät benutzen, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die darin 
enthaltenen Anweisungen. Bewahren Sie diese Anleitung für den späteren Gebrauch gut auf. Befolgen Sie 
sämtliche Hinweise, die auf dem Gerät und in der mitgelieferten Dokumentation angeführt sind. Benutzen 
Sie zur Reinigung weder flüssige Reinigungsmittel noch Reinigungsmittel in Sprühdosen. Verwenden Sie zur 
Reinigung ein feuchtes Tuch und nur das vom Hersteller empfohlene Zubehör. Anderenfalls droht Unfallgefahr 
oder eine Beschädigung des Gerätes.
Änderungen oder Modifikationen, die durch ein zuständiges Organ nicht ausdrücklich genehmigt wurden, 
könnten zum Verlust der Berechtigung bzgl. der Geräteverwendung führen. 
1. Sie können ausschließlich die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Bauteile einstellen.
2. Beim Aufladen mit Netzadapter (nicht Teil der Lieferung) einen Adapter mit Ausgang 5VDC - max 3A 

auswählen.
3. In den folgenden Fällen wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Serviceanbieter: 

• In das Gerät ist ein fremder Gegenstand oder Flüssigkeit eingedrungen oder es wurde Regen ggf. 
Wasser ausgesetzt. 

• Das Gerät arbeitet nicht in gewohnter Weise und in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung. 
• Das Gerät weist eine veränderte Funktionsfähigkeit auf, die auf die Notwendigkeit eines 

Serviceeinsatzes hinweist. 
4. Das Hören von Musik in zu hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen. Setzen Sie das Gerät keinen 

Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerät keinen übermäßig hohen/niedrigen Temperaturen 
aus und versuchen Sie nicht, es zu zerlegen. Schützen Sie das Gerät vor scharfen Gegenständen und 
Stürzen aus der Höhe. Batterie - bei unsachgemäßer Handhabung (lange Ladezeit, Kurzschluss, Bruch 
durch andere Gegenstände usw.) kann es zu Bränden, Überhitzung oder Entladung der Batterie kommen.

5. Bei Funkanlagen, die absichtlich Funkwellen aussenden, enthalten die Anleitungen und 
Sicherheitsinformationen Angaben zu allen Frequenzbändern, in denen die Funkanlage betrieben wird, 
sowie zur maximalen Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband, in dem die Funkanlage betrieben 
wird, übertragen wird.

GEFAHR FÜR KINDER: Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Kinder dürfen nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder 
dürfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

Do not immerse in water! – Nicht ins Wasser tauchen!

FUNKTION
• Qualität und Leistung tragbarer kabelloser Lautsprecher mit BT Version 5.0.
• Inklusive 2 integrierte Stereo-Lautsprecher (2x15 W) mit Subwoofer (30 W).
• 3,5-mm-AUX-Eingang für kabelgebundene Verbindung mit Mobiltelefon, Computer, PSP, MP3/MP4-

Player und anderen Geräten.
• Wiedergabe vom USB-Speicher (bis zu 32 GB Kapazität). Unterstützt die Formate MP3/WAV/WMA/

FLAC/APE. 
• Ton-Equalizer - 3 Tonwiedergabemodi.
• Powerbank-Funktion - Der USB-Eingang kann zum Laden anderer Geräte verwendet werden
• Sprachführung - Sprachansagen für eine klare Steuerung.
• Möglichkeit zum gleichzeitigen Anschluss von 2 kabelgebundenen Mikrofonen (6,3 mm Klinke), 

eines im Lieferumfang enthalten - ideal für Karaoke, Moderation, etc.
• LED Lichteffekte.
• Batterie-Ladeanzeige.

Kabelloser Lautsprecher

Deutsch
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BESCHREIBUNG

1. MIC- : Verringern der Mikrofonlautstärke
Lange Quetschungen: Schrittweise 
Reduzierung der Mikrofonlautstärke
Kurzes Gedränge: Abgesenkte 
Mikrofonlautstärke

7. ECHO+ : Zunehmendes Mikrofon-Echo
Lange Quetschungen: Schrittweise 
Reduzierung des Echos
Kurzes Gedränge: Schrittweise 
Reduzierung des Echos

Bemerkung: Es können 2 Mikrofone gleichzeitig an den 
Lautsprecher angeschlossen werden, die Echokontrolle gilt 
für beide gleichzeitig. 

2. MIC+ : Erhöhen der Mikrofonlautstärke
Lange Quetschungen: Allmählicher 
Anstieg der Mikrofonlautstärke
Kurzes Gedränge: Erhöhen der 
Mikrofonlautstärke in Stufen

Bemerkung: Es können 2 Mikrofone gleichzeitig an den 
Lautsprecher angeschlossen werden, die Lautstärkeregelung 
gilt für beide gleichzeitig.

8. Drahtlose Geräteverbindung
Lange Quetschungen: Trennen/
Wiederverbinden eines gekoppelten 
Geräts
Kurzes Gedränge: Umschalten in den 
drahtlosen Modus (wenn Audio vom USB- 
oder AUX-Eingang abgespielt wird)

3. Bedienung des Abspielens
Lange Quetschungen: während der 
ersten 5 Sekunden des Liedes: das 
vorherige Lied; ab der 6. Sekunde: 
Übergang zum Beginn des aktuellen 
Liedes
Kurzes Gedränge: Volumenreduzierung 

9. Klangmodus - Equalizer
Kurzes Gedränge: Wechseln Sie zwischen 
den Modi:
Bass-Akzentuierung (BASS): Anzeige 
leuchtet blau
Höhenbetonung (TREBLE): Anzeige 
leuchtet grün
Normal (NORMAL): das Licht ist nicht an

4. LED-Akku-Ladeanzeige 10. Taste Wiedergabe/Pause
Kurzes Gedränge: 
• Wiedergabe / Pause (im USB- und 

drahtlosen Wiedergabemodus)
• Stummschalten/Wiederherstellen (im 

AUX-Eingangsmodus)
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5. Bedienung des Abspielens
Langes Drücken: nächster Titel 
Kurz drücken: Lautstärke erhöhen

11. Einstellen der Lichteffekte
Langes Drücken: Ein- und Ausschalten 
der Lichteffekte
Kurz drücken: Zwischen den 
Beleuchtungsmodi wechseln

6. ECHO- : Mikrofon-Echounterdrückung
Langes Drücken: Schrittweise 
Reduzierung des Echos
Kurz drücken: Schrittweise Reduzierung 
des Echos

12. Ein/Aus-Schalter
Langes Drücken: Ein-/Ausschalten des 
Lautsprechers
Kurz drücken: Wechseln Sie zwischen den 
Eingängen (USB, AUX-Eingang, drahtlose 
Wiedergabe). Hinweis Das Umschalten 
auf AUX-Eingang und USB ist nur 
möglich, wenn das Gerät an den Eingang 
angeschlossen ist.

13. Ladestecker 16. Mikrofon-Eingang 2

14.  USB-Diskettenleser und Ausgang 
zum Laden angeschlossener Geräte 
(Powerbank-Funktion)

17. Taste zum Zurücksetzen des Geräts

15. Mikrofon-Eingang 1 18. Analoger AUX-Eingang

VERWENDUNG DES KABELLOSEN LAUTSPRECHERS

Einschalten/Ausschalten 
Drücken Sie lange auf die Taste , um den Lautsprecher ein-/auszuschalten.
Standardmodus nach dem Einschalten ist immer die kabellose Wiedergabe

Kabellose Wiedergabe 
1. Drücken Sie kurz eine der Tasten  oder , um den Lautsprecher in den drahtlosen Wiedergabemodus 

zu schalten. 
2. Während der Kopplung blinkt die Anzeige .
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3. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Handy oder einem anderen Gerät ein und suchen Sie den 
B.TONE BIGFOOT. Nach der Kopplung meldet der Lautsprecher " Device paired" (Gerät gekoppelt) und die 
Anzeige  leuchtet dauerhaft.

4. Starten Sie einfach die Musikwiedergabe auf Ihrem Mobiltelefon oder Musikplayer. Der Lautsprecher 
beginnt zu spielen.

5. Der Lautsprecher verbindet sich automatisch mit dem letzten verfügbaren Gerät. Wenn Sie die Taste  
lange drücken, um die aktuelle Verbindung zu beenden, meldet der Lautsprecher " Device disconnected" 
(Gerät getrennt). Sie können den Lautsprecher nun mit einem anderen Gerät koppeln (siehe Punkt 3). 

Wiedergabe von einem USB-Laufwerk
Stecken Sie ein USB-Laufwerk in das Gerät in den Eingang 14 (siehe oben). Der Lautsprecher erkennt 
automatisch den angeschlossenen USB-Speicher und meldet "USB mode" (USB-Wiedergabe). Sie können dann 
Musik direkt von der Disc abspielen.

Bemerkung:  USB-Laufwerk unterstützt Speicher bis zu 32 GB und die Audioformate MP3, WMA, WAV, APE, 
FLAC.

Modus AUX IN
Schließen Sie den Lautsprecher (AUX-Eingang) mit einem 3,5-mm-Audiokabel an eine Audioquelle (PC, MP3-
Player, Mobiltelefon usw.) an. Der Lautsprecher erkennt automatisch das angeschlossene Gerät und meldet 
"AUX IN mode" (AUX-Eingang). Die Musik wird von der Tonquelle abgespielt.

Verwendung von Mikrofonen/Mikrofonen
Der Mikrofon-/Mikrofoneingang ist in allen Wiedergabemodi verfügbar.
• Schließen Sie das Mikrofon/die Mikrofone an den 6,3 mm Anschluss an MIC01 oder MIC02.
• Drehen Sie den Knopf am Mikrofon auf ON, um es einzuschalten oder auf OFF, um es auszuschalten.
• Die Lautstärke des Mikrofons wird mit den Tasten MIC- oder MIC+ geregelt.
• Stellen Sie die Hintergrundbeleuchtung mit den ECHO- oder ECHO+ Tasten ein. 

Bemerkung:  2 Mikrofone können gleichzeitig an den Lautsprecher angeschlossen werden, und die Lautstärke- 
und Echoregler gelten für beide gleichzeitig. Es ist nur ein Mikrofon enthalten. Um ein anderes 
Mikrofon anzuschließen, verwenden Sie bitte ein Mikrofon mit demselben 6,3 mm-Anschluss.

Funktionen der Powerbank
Schließen Sie ein Mobiltelefon/MP3-Player/Tablet usw. mit einem USB-Kabel an den Lautsprecher an (Eingang 
14 für USB-Flash-Laufwerk). Der Lautsprecher beginnt mit dem Laden des Geräts (5 V Spannung, max. Ausgang 
2 A).

Bemerkung:  Um zu laden, muss der Lautsprecher eingeschaltet bleiben.

Bemerkung:  Der USB-C Anschluss 13 kann nicht zum Laden externer Geräte verwendet werden.

Intelligente Energieeinsparung
Der Lautsprecher schaltet sich in den folgenden Situationen automatisch aus:
• Wenn der Lautsprecher nicht innerhalb von zehn Minuten mit dem Gerät gekoppelt wird.
• Wenn sich die Wiedergabe von einem USB-Flash-Laufwerk oder AUX-Eingang länger als 10 Minuten im 

PAUSE- oder MUTE-Modus befindet.
• Wenn sich die drahtlose Wiedergabe länger als 10 Minuten im PAUSE-Modus befindet. 

Bemerkung: Drücken Sie lange auf die Taste , um den Lautsprecher wieder einzuschalten.

Lautsprecher-Ladefunktion
Wenn die Batterie des Lautsprechers fast leer ist, zeigt der Lautsprecher dies mit der Meldung "Batterie 
schwach" an. Laden Sie den Akku mit einem USB-Kabel, das in den USB-C-Anschluss eingesteckt ist 13. 
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Während des Ladevorgangs blinken die Ladeanzeigen und leuchten je nach Ladezustand des Lautsprechers 
allmählich dauerhaft. Nach einer vollen Ladung leuchten alle dauerhaft.

Bemerkungen:
• USB-Adapter nicht enthalten.
• Wie empfehlen beim Aufladen des Lautsprechers einen hochwertigen Adapter zu benutzen.
• Wir empfehlen einen Adapter mit folgenden Parametern zu benutzen: 5 V / 3 A, ein vollständiges Aufladen 

dauert etwa 4,5 Stunden.
• Sie sollten den Lautsprecher aufladen, sobald auf einen leeren Akku hingewiesen wird.
• Der Lautsprecher kann auch mit einem kleineren Ladestrom aufgeladen werden. In diesem Fall dauert der 

Ladevorgang länger.

PROBLEMBEHEBUNG
Problem Lösung
Der Lautsprecher kann sich nicht drahtlos mit dem 
Gerät verbinden und entsprechend Musik abspielen. 

1. Überprüfen Sie in den Spezifikationen/
Handbüchern des angeschlossenen Geräts 
(Mobiltelefon oder Computer), ob das Gerät 
A2DP-Stereo-Audioübertragung unterstützt. 
Falls ja, schalten Sie den Stereo-Modus A2DP 
ein. 

2. Vergewissern Sie sich, dass sich der Lautsprecher 
im drahtlosen Wiedergabemodus befindet. 
Wenn es viele Bluetooth-fähige Geräte um Sie 
herum gibt, kann es schwierig sein, das richtige 
Gerät zu finden. Schalten Sie alle übrigen Geräte 
aus. 

Das USB-Laufwerk funktioniert nicht. 1. Vergewissern Sie sich, dass das USB-Gerät 
in gutem Zustand ist. Weiter sollten Sie sich 
vergewissern, dass die Audio-Dateien in einem 
unterstützten Format sind: MP3/WMA/WAV/
APE/FLAC. 

2. Zusätzlich zu dem oben genannten Fall könnte 
es ein Kompatibilitätsproblem mit dem USB-
Flash-Laufwerk geben. Für die Formatierung 
eines USB-Flash-Laufwerks empfehlen wir das 
Dateiformat FAT 32.

3. Die Kompatibilität mit allen USB-Laufwerken 
kann nicht garantiert werden. Verwenden Sie 
daher ein anderes Flash-Laufwerk eines anderen 
Herstellers. 

4. Vergewissern Sie sich, dass Sie kein Laufwerk mit 
einer größeren Kapazität als den empfohlenen 
32 GB verwenden.

5. Vergewissern Sie sich, dass sich außer den 
Musikdateien keine weiteren Daten auf der Disc 
befinden. Löschen Sie die anderen Daten.

Der Lautsprecher bleibt stecken und die Tasten 
reagieren nicht.

Drücken und halten Sie die Taste  für etwa 10 
Sekunden. Der Lautsprecher wird zurückgesetzt.
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TECHNISCHE ANGABEN
BT-Version V 5.0 Bergblick BP1048B2

Leistung 60 W (15 W ×2 + 30 W)

Speisung DC 5 V-3 A

AUX-Eingang 3,5 mm

Frequenzbereich 65 Hz – 20 kHz

Impendanz 1 × 5,25" 4 Ω Subwoofer + 2 × 2" 6 Ω Hochtöner

Eingebaute Batterie Li-Ion 7,4 V, 6000 mAh (entspricht 3,7 V, 12.000 mAh)

Ladezeit 4,5 Stunden (bei Verwendung eines 5V-3A-Netzteils - nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Wiedergabedauer Bis zu 10 Stunden bei 60% Lautstärke

Wasserfestigkeit IPX6 (Schutz gegen starkes Spritzwasser)

Ausmaße 495,4 × 204 × 272,8 mm

Gewicht 5 kg

Mitgeliefertes Zubehör
USB-C-Kabel, 3,5-mm-AUX-Kabel, Mikrofon

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL
Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile 
gehören in Sammelcontainer für Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten (gültig in den Mitgliedsländern 
der EU und anderen europäischen Ländern, in denen das Abfalltrennungssystem eingeführt ist)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht 
in den Hausmüll gehört. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der für die Wiederverwertung von 
elektrischen und elektronischen Geräten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen 
Einflüssen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung trägt zum Schutz der 
Naturressourcen bei. Weitere Informationen über die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie über das 
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmüll befasst, oder die Verkaufsstelle, an 
der das Produkt erworben wurde. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann nach dem Gesetz mit Geldstrafen 
belegt werden. 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur Schwermetallproblematik in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

K+B Progres, a.s. erklärt hiermit, dass das Funkgerät ECG B.TONE 7100 BIGFOOT die Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU erfüllt.
Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist unter www. ecg-electro.eu verfügbar.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Änderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

08/05
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BEzdráTOvý rEprOdukTOr

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Čtěte pozorně a uschovejte pro budoucí potřebu!
Než spotřebič začnete používat, přečtěte si důkladně tuto příručku a řiďte se pokyny zde uvedenými. 
Uchovejte příručku pro případné nahlédnutí v budoucnu. Dodržujte veškerá upozornění na spotřebiči a v 
dokumentaci dodávané se spotřebičem. K čištění nepoužívejte tekuté čisticí přípravky nebo přípravky ve 
spreji. K čištění použijte navlhčený hadřík.Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. V opačném 
případě hrozí riziko úrazu nebo poškození spotřebiče.
Změny nebo modifikace, které nejsou výslovně schválené zodpovědným orgánem, mohou vést ke ztrátě 
oprávnění přístroj používat. 
1. Nastavujte pouze prvky popsané v návodu k obsluze.
2. Pro nabíjení pomocí síťového adaptéru (není součástí balení) zvolte adaptér, s výstupem 5VDC – max 3A.
3. V následujících případech se obraťte se na kvalifikovaný servis: 

• Do spotřebiče vnikl cizí předmět nebo tekutina, nebo byl vystaven dešti nebo vodě. 
• Spotřebič nepracuje normálním způsobem v souladu s návodem k obsluze. 
• Přístroj vykazuje výrazné změny funkčnosti, indikující potřebu servisního zásahu. 

4. Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte zařízení tekutinám a 
vlhkosti. Nevystavujte zařízení příliš vysokým/nízkým teplotám a nepokoušejte se jej rozebírat. Chraňte 
zařízení před ostrými předměty a pády z výšky. Baterie – v případě nesprávného zacházení (dlouhé 
nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení 
baterie.

5. V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu a bezpečnostních 
informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové zařízení pracuje, a maximálním 
radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém pásmu, ve kterém je rádiové zařízení provozováno.

NEBEZPEČÍ PRO DĚTI: Děti si se spotřebičem nesmějí hrát.
Děti si nesměji hrát s obalovým materiálem. Nenechte děti hrát si s 
plastovými sáčky. Nebezpečí udušení.

Do not immerse in water! – Neponořovat do vody!

FUNKCE
• Kvalitní a výkonný přenosný bezdrátový reproduktor s BT verze 5.0.
• Obsahuje 2 integrované stereo reproduktory (2x15 W) se subwooferem (30 W).
• 3,5 mm AUX vstup pro kabelové připojení k mobilnímu telefonu, počítači, PSP, MP3/MP4 přehrávači a 

dalším zařízením.
• Přehrávání z USB paměti (až do kapacity 32 GB). Podporuje formáty MP3/WAV/WMA/FLAC/APE. 
• Zvukový ekvalizér – 3 režimy přehrávání zvuku.
• Funkce power banky – USB vstup lze využít pro nabíjení ostatních zařízení.
• Voice guide (hlasový průvodce) – hlasová oznámení pro přehledné ovládání.
• Možnost zapojení 2 drátových mikrofonů současně (6,3 mm jack), jeden součástí balení – ideální 

pro karaoke, moderování apod.
• Světelné LED efekty.
• Indikátor nabití baterie.

Bezdrátový reproduktor

Čeština
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POPIS

1. MIC- : Snižování hlasitosti mikrofonu
Dlouhý stisk: Pozvolné snižování 
hlasitosti mikrofonu
Krátký stisk: Krokové snižování hlasitosti 
mikrofonu

7. ECHO+ : Zvyšování ozvěny mikrofonu
Dlouhý stisk: Pozvolné snižování ozvěny
Krátký stisk: Krokové snižování ozvěny

Poznámka: K reproduktoru lze připojit 2 mikrofony 
současně, ovládání ozvěny se vztahuje na oba zároveň. 

2. MIC+ : Zvyšování hlasitosti mikrofonu
Dlouhý stisk: Pozvolné zvyšování 
hlasitosti mikrofonu
Krátký stisk: Krokové zvyšování hlasitosti 
mikrofonu

Poznámka: K reproduktoru lze připojit 2 mikrofony 
současně, ovládání hlasitosti se vztahuje na oba zároveň.

8. Bezdrátové připojení zařízení
Dlouhý stisk: Odpojení/Opakované 
připojení spárovaného zařízení
Krátký stisk: Přepnutí do režimu 
bezdrátového připojení (v případě, že se 
zvuk přehrává z USB nebo AUX vstupu)

3. Ovládání přehrávání
Dlouhý stisk:  v průběhu prvních 5 
sekund skladby: předchozí skladba; od 
6. sekundy: přechod na začátek aktuální 
skladby
Krátký stisk:  snižování hlasitosti  

9. Režim zvuku - ekvalizér
Krátký stisk: Přepínání mezi jednotlivými 
režimy:
Zdůraznění basů (BASS): kontrolka svítí 
modře
Zdůraznění výšek (TREBLE): kontrolka 
svítí zeleně
Normální (NORMAL): kontrolka nesvítí

4. LED Indikátory nabití baterie 10. Tlačítko přehrát/pozastavit
Krátký stisk: 
• Přehrát / Pozastavit přehrávání 

(v režimu USB a bezdrátového 
přehrávání)

• Ztišit / Obnovit (v režimu AUX vstupu)
5. Ovládání přehrávání

Dlouhý stisk: následující skladba 
Krátký stisk: zvyšování hlasitosti

11. Nastavení světelných efektů
Dlouhý stisk:  Zapnutí/vypnutí 
světelných efektů
Krátký stisk:  Přepínání mezi jednotlivými 
režimy osvětlení
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6. ECHO- : Snižování ozvěny mikrofonu
Dlouhý stisk: Pozvolné snižování ozvěny
Krátký stisk: Krokové snižování ozvěny

12. Tlačítko zapnutí/vypnutí
Dlouhý stisk: Zapnutí/vypnutí 
reproduktoru
Krátký stisk: Přepínání mezi jednotlivými 
vstupy (USB, AUX vstup, bezdrátové 
přehrávání). Pozn. přepínání na AUX 
vstup a USB je možné pouze při připojení 
zařízení do daného vstupu.

13. Konektor pro nabíjení 16. Vstup pro mikrofon 2

14.  Čtečka USB disku a výstup pro 
nabíjení připojených zařízení (funkce 
powerbanky)

17. Tlačítko pro reset zařízení

15. Vstup pro mikrofon 1 18. Analogový vstup AUX

POUŽÍVÁNÍ BEZDRÁTOVÉHO REPRODUKTORU

Zapnutí/ vypnutí 
Dlouhým stiskem tlačítka  reproduktor zapnete/vypnete.
Výchozí režim po zapnutí je vždy bezdrátové přehrávání

Bezdrátové přehrávání 
1. Krátkým stiskem jednoho z tlačítek  nebo  přepnete reproduktor do režimu bezdrátového 

přehrávání. 
2. Během párování indikátor  problikává.
3. Zapněte funkci Bluetooth na svém mobilním, popř. jiném zařízení a vyhledejte zařízení B.TONE BIGFOOT. 

Po spárování reproduktor oznámí „Device paired“ (Zařízení připojeno) a indikátor  se rozsvítí trvale.
4. Jednoduše na mobilním telefonu nebo hudebním přehrávači spusťte přehrávání hudby. Reproduktor 

začne přehrávat.
5. Reproduktor se automaticky páruje s posledním dostupným zařízením. Dlouhým stiskem tlačítka  

ukončíte aktuální propojení, reproduktor oznámí „Device disconnected“ (Zařízení je odpojeno). Nyní 
můžete reproduktor spárovat s jiným zařízením (viz bod 3). 
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Přehrávání z USB disku
Vložte USB disk do zařízení do vstupu 14 (viz výše). Reproduktor automaticky detekuje připojenou USB 
paměť a oznámí „USB mode“ (přehrávání z USB). Poté je možné přehrávat hudbu přímo z disku.

Poznámka:  USB disk podporuje paměť do 32 GB a audio formáty MP3, WMA, WAV, APE, FLAC.

Režim AUX IN
Propojte reproduktor (vstup AUX) se zdrojem zvuku (PC, MP3 přehrávač, mobilní telefon apod.) pomocí 
3,5mm audio kabelu. Reproduktor automaticky detekuje připojené zařízení a oznámí „AUX in mode“ (vstup 
AUX). Poté se spustí přehrávání hudby ze zdroje zvuku.

Použití mikrofonu/mikrofonů
Vstup pro mikrofon/mikrofony je k dispozici ve všech režimech přehrávání.
• Mikrofon/mikrofony připojte do 6,3 mm konektoru MIC01 nebo MIC02.
• Tlačítko na mikrofonu zapněte do polohy ON pro zapnutí nebo OFF pro vypnutí.
• Hlasitost mikrofonů se ovládá pomocí tlačítek MIC- nebo MIC+.
• Ozvěnu nastavte tlačítky ECHO- nebo ECHO+ 

Poznámka:  K reproduktoru lze připojit 2 mikrofony současně, ovládání hlasitosti a ozvěny se vztahuje na 
oba zároveň. Součástí balení je pouze jeden mikrofon. Pro zapojení dalšího mikrofonu prosím 
použijte mikrofon se stejným 6,3 mm konektorem.

Funkce powerbanky
Pomocí USB kabelu připojte k reproduktoru (vstup 14 pro USB flash disk) mobilní telefon/MP3 přehrávač/
tablet apod. Reproduktor začne zařízení nabíjet (napětí 5 V, výstup max. 2 A).

Poznámka:  Pro nabíjení je zapotřebí ponechat reproduktor zapnutý.

Poznámka:  Pro nabíjení externích zařízení není možné použít USB-C port 13.

Inteligentní funkce úspory energie
Reproduktor se automaticky vypne v následujících případech:
• Nespáruje-li se se reproduktor se zařízením do deseti minut.
• Je-li přehrávání z USB flash disku nebo AUX vstupu v režimu PAUSE nebo MUTE po dobu delší než 10 

minut.
• Je-li bezdrátové přehrávání v režimu PAUSE déle jak 10 minut. 

Poznámka: Dlouhým stiskem tlačítka  reproduktor opět zapnete.

Funkce nabíjení reproduktoru
Pokud je akumulátor reproduktoru téměř vybitý, reproduktor to oznámí hláškou „Battery low“ (nízký stav 
baterie). Nabijte baterii pomocí USB kabelu zapojeného do USB-C portu 13. V průběhu nabíjení indikátory 
nabíjení problikávají a postupně zůstávají trvale svítit, podle toho, jak je reproduktor nabitý. Po úplném 
nabití trvale svítí všechny.

Poznámky:
• USB adapter není součástí balení.
• Pro nabíjení reproduktoru použijte pouze kvalitní adaptér.
• Doporučujeme použít adaptér s parametry: 5 V / 3 A, úplné nabití pak potrvá cca 4,5 hodiny.
• Reproduktor vždy nabijte ihned poté, co oznámí, že je akumulátor vybitý.
• Reproduktor lze nabíjet i menším nabíjecím proudem. V tom případě bude nabíjení trvat delší dobu.
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ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Problém Řešení
Reproduktor se nemůže bezdrátově připojit k 
zařízení a odpovídajícím způsobem přehrávat 
hudbu. 

1. Zkontrolujte specifikaci / příručku 
připojovaného zařízení (mobilního telefonu 
nebo počítače) a zkontrolujte, zda zařízení 
podporuje stereo audio přenos A2DP. Pokud 
ano, zapněte stereo režim A2DP. 

2. Ujistěte se, že reproduktor je v režimu 
bezdrátového přehrávání. Pokud je kolem vás 
mnoho zařízení se zapnutou funkcí Bluetooth, 
může být obtížné správné zařízení najít. V 
takovém případě vypněte ostatní zařízení. 

USB disk nefunguje. 1. Ujistěte se, že je USB v dobrém stavu. 
Zkontrolujte také, zda jsou audio soubory v 
podporovaném formátu: MP3/WMA/WAV/APE/
FLAC. 

2. Kromě výše uvedeného případu může být 
problém s kompatibilitou na USB flash disku.  
Při formátování USB flash disku doporučujeme 
použít souborový formát FAT 32.

3. Nelze zaručit kompatibilitu se všemi USB disky. 
Použijte proto jiný flash disk od jiného výrobce. 

4. Zkontrolujte, zde nepoužíváte disk s kapacitou 
větší než doporučených 32 GB.

5. Ujistěte se, že na disku nejsou jiná data než 
hudební soubory. Ostatní data vymažte.

Reproduktor se zasekne a žádná tlačítka nereagují. Tlačítko  stiskněte a držte po dobu cca 10 vteřin. 
Reproduktor se resetuje.

TECHNICKÉ ÚDAJE
BT verze V 5.0 Mountain View BP1048B2

Výkon 60 W (15 W ×2 + 30 W)

Napájení DC 5 V-3 A

AUX vstup 3,5 mm

Frekvenční rozsah 65 Hz – 20 kHz

Impedance 1× 5,25” 4 Ω subwoofer + 2 × 2” 6 Ω vysokofrekvenční reproduktor

Vestavěná baterie Li-Ion 7,4 V, 6000 mAh (ekvivalent 3,7 V, 12 000 mAh)

Doba nabíjení 4,5 hodiny (při použití zdroje 5 V-3 A – není součástí balení)

Doba přehrávání až 10 hodin při 60% hlasitosti

Voděodolnost IPX6 (ochrana proti silnému proudu stříkající vody)

Rozměry 495,4 × 204 × 272,8 mm

Hmotnost 5 kg

Dodávané příslušenství
USB-C kabel, 3,5mm AUX kabel, mikrofon
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VYUŽITÍ A LIKVIDACE ODPADU
Balicí papír a  vlnitá lepenka – odevzdat do sběrných surovin. Přebalová folie, PE sáčky, plastové díly – do sběrných 
kontejnerů na plasty.

LIKVIDACE VÝROBKU PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Likvidace použitých elektrických a  elektronických zařízení (platí v  členských zemích EU a  dalších 
evropských zemích se zavedeným systémem třídění odpadu)
Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamená, že s produktem by nemělo byt nakládáno jako 
s domovním odpadem. Produkt odevzdejte na místo určené pro recyklaci elektrických a elektronických 
zařízeni. Správnou likvidací produktu zabráníte negativním vlivům na lidské zdraví a životni prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vám 
poskytne obecni úřad, organizace pro zpracovaní domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt 
zakoupili. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může být podle zákona předmětem udělení pokuty. 

Tento výrobek splňuje požadavky směrnic EU o elektromagnetické kompatibilitě a elektrické 
bezpečnosti a problematiky těžkých kovů v elektrických a elektronických zařízeních.

Tímto K+B Progres, a.s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ECG B.TONE 7100 BIGFOOT je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o shodě je k dispozici na internetové adrese www. ecg-electro.eu.

Návod k obsluze je k dispozici na webových stránkách www.ecg-electro.eu.
Změna textu a technických parametrů vyhrazena.

08/05
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vEzETék NélkülI haNGszóró

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Olvassa el figyelmesen és a későbbi felhasználásokhoz is őrizze 
meg!
A készülék használata előtt alaposan olvassa el ezt a kézikönyvet, és kövesse az itt megadott utasításokat. 
Az útmutatót későbbi felhasználásokhoz is őrizze meg. A készüléken és a használati útmutatóban található 
előírásokat tartsa be. A tisztításhoz ne használjon folyékony vagy spray tisztítószereket. A tisztításhoz nedves 
ruhát használjon.Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használja. Ellenkező esetben áramütés érheti vagy a 
készülék meghibásodik.
A készüléket átalakítani vagy megváltoztatni tilos. Az ilyen beavatkozások után a garancia érvényét veszti. 
1. A készüléken csak az útmutatóban található beállításokat hajtsa végre.
2. A készülék akkumulátorát hálózati adapterről is fel lehet tölteni (az adapter nem tartozék). A hálózati 

adapter kimenete: 5 V DC, max. 3 A.
3. Az alábbi esetekben forduljon szakképzett szolgáltatóhoz: 

• ha a készülékbe folyadék folyt, vagy abba idegen tárgy került, 
• ha a készülék nem működik megfelelően. 
• ha a készülék működőképessége nem felel meg az útmutatóban leírtaknak. 

4. A túl hangos zenehallgatás károsíthatja a hallást. Ne tegye ki a készüléket folyadékoknak és nedvességnek. 
Ne tegye ki a készüléket túl magas/alacsony hőmérsékletnek, és ne próbálja meg szétszerelni. Védje a 
készüléket az éles tárgyaktól és a magasból történő leeséstől. Akkumulátor - ha nem megfelelően kezelik 
(hosszú töltési idő, rövidzárlat, törés más tárgy által stb.), tüzet, túlmelegedést vagy az akkumulátor 
lemerülését okozhatja.

5. A rádióhullámokat szándékosan továbbító rádióberendezések esetében az utasításoknak és a biztonsági 
információknak tartalmazniuk kell az összes olyan frekvenciasávra vonatkozó információkat, amelyben 
a rádióberendezés működik, valamint a rádióberendezés működési frekvenciasávjában továbbított 
maximális rádiófrekvenciás teljesítményt.

VESZÉLY GYEREKEKNEK! A készülék nem játék, azzal gyerekek nem 
játszhatnak.
A csomagolóanyag nem játék, azt gyerekek elöl elzárva tárolja. 
Műanyag zacskókkal a gyerekek nem játszhatnak! Fulladásveszély!

Do not immerse in water! – Vízbe meríteni tilos!

FUNKCIÓ
• Kiváló minőségű és nagy teljesítményű hordozható vezeték nélküli hangszóró BT 5.0 verzióval.
• Melléklet 2 beépített sztereó hangszóró (2x15 W) mélynyomóval (30 W).
• 3,5 mm-es AUX bemenet vezetékes csatlakozáshoz mobiltelefonhoz, számítógéphez, PSP-hez, MP3/MP4 

lejátszóhoz és egyéb eszközökhöz.
• Játszás USB-memóriáról (legfeljebb 32 GB kapacitású). Támogatja az MP3/WAV/WMA/FLAC/FLAC/APE 

formátumokat. 
• Hangkiegyenlítő - 3 hanglejátszási mód.
• Tápegység funkció - Az USB bemenet más eszközök töltésére is használható
• Szólalkalmazás - hangutasítások az egyértelmű vezérléshez.
• Megoldás 2 vezetékes mikrofon egyidejű csatlakoztatására (6,3 mm-es jack), az egyik a tartozék - 

ideális karaoke, moderálás stb.
• LED világítási effektek.
• Akkumulátor töltöttségjelző.

Vezeték nélküli hangszóró

Magyar
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1.  MIC- : A mikrofon hangerejének 
csökkentése
Hosszú szorítás: Fokozatos 
mikrofonhangerő-csökkentés
Rövid szorítás: Fokozatcsökkentett 
mikrofon hangerő

7. ECHO+ : Fokozódó mikrofon visszhang
Hosszú szorítás: Fokozatos 
visszhangcsökkentés
Rövid szorítás: Fokozatos 
visszhangcsökkentés

Megjegyzés: Egyszerre 2 mikrofon csatlakoztatható a 
hangszóróhoz, a visszhangvezérlés mindkettőre egyszerre 
vonatkozik. 

2.  MIC+ : A mikrofon hangerejének 
növelése
Hosszú szorítás: A mikrofon hangerejének 
fokozatos növelése
Rövid szorítás: A mikrofon hangerejének 
növelése lépcsőzetesen

Megjegyzés: Egyszerre 2 mikrofon csatlakoztatható a 
hangszóróhoz, a hangerőszabályozás mindkettőre egyszerre 
vonatkozik.

8. Vezeték nélküli eszközcsatlakozás
Hosszú szorítás: Párosított eszköz 
lekapcsolása/újracsatlakoztatása
Rövid szorítás: Vezeték nélküli 
üzemmódra váltás (amikor a hangot USB-
ről vagy AUX-bemenetről játsszák le)

3. Lejátszásvezérlés
Hosszú szorítás: a dal első 5 másodperce 
alatt: az előző dal; a 6. másodperctől 
kezdve: átmenet az aktuális dal elejére
Rövid szorítás: térfogatcsökkentés 

9. Hang üzemmód - Equalizer
Rövid szorítás: Váltás az üzemmódok 
között:
Basszus hangsúlyozás (BASS): a kijelző 
kék színnel világít.
Height Emphasis (TREBLE): a kijelző zöld 
színnel világít.
Normál (NORMÁL): a lámpa nem világít.

4. LED akkumulátor töltöttségi jelzők 10. Lejátszás/szünet gomb
Rövid szorítás: 
• Lejátszás / lejátszás szüneteltetése 

(USB és vezeték nélküli lejátszási 
módban)

• Mute/Restore (AUX bemeneti 
módban)
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5. Lejátszásvezérlés
Hosszan nyomva tartva: következő 
zeneszám 
Rövid sajtó: a hangerő növelése

11. A fényhatások beállítása
Hosszú szorítás: A fényhatások be- és 
kikapcsolása
Rövid szorítás: Váltás a világítási módok 
között

6. ECHO- : Mikrofon visszhangcsökkentés
Hosszú szorítás: Fokozatos 
visszhangcsökkentés
Rövid szorítás: Fokozatos 
visszhangcsökkentés

12. Bekapcsolás / kikapcsolás gomb
Hosszú szorítás: A hangszóró be- és 
kikapcsolása
Rövid szorítás: Váltás a bemenetek között 
(USB, AUX bemenet, vezeték nélküli 
lejátszás). Megjegyzés Az AUX bemenetre 
és az USB-re való váltás csak akkor 
lehetséges, ha a készülék a bemenetre 
van csatlakoztatva.

13. Töltő aljzat 16. Mikrofon bemenet 2

14.  USB lemezolvasó és kimenet a 
csatlakoztatott eszközök töltéséhez 
(powerbank funkció)

17. Eszköz visszaállítása gomb

15. Mikrofon bemenet 1 18. Analóg AUX bemenet

A VEZETÉK NÉLKÜLI HANGSZÓRÓ HASZNÁLATA

Be-/kikapcsolás 
Nyomja meg hosszan a  gombot a hangszóró be/ki kapcsolásához.
Bekapcsolás után az alapértelmezett mód mindig vezeték nélküli lejátszás

Vezeték nélküli lejátszás 
1. Nyomja meg röviden a  vagy  gombok valamelyikét, hogy a hangszórót vezeték nélküli lejátszási 

módba kapcsolja. 
2. A párosítás során a  jelzőfény villog.
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3. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a mobilján vagy más eszközén, és keresse meg a B.TONE BIGFOOT-
ot. A párosítás után a hangszóró bemondja a "Device paired" (Eszköz párosítva) feliratot, és a  kijelző 
állandóan világít.

4. Egyszerűen kezdje el a zenelejátszást mobiltelefonján vagy zenelejátszóján. A hangszóró elkezd játszani.
5. A hangszóró automatikusan párosodik az utolsó elérhető eszközzel. Az  gomb hosszan történő 

megnyomásával az aktuális kapcsolat megszakad, a hangszóró bemondja a "Device disconnected" (Eszköz 
megszakadt) üzenetet. Most már párosíthatja a hangszórót egy másik eszközzel (lásd a 3. pontot). 

Lejátszás USB-meghajtóról
Helyezzen be egy USB-meghajtót a készülékbe a bemenetre 14 (lásd fent). A hangszóró automatikusan 
felismeri a csatlakoztatott USB-memóriát, és bemondja az "USB mode" (USB lejátszás). Ezután közvetlenül a 
lemezről játszhat le zenét.

Megjegyzés:  Az USB-meghajtó legfeljebb 32 GB memóriát és MP3, WMA, WAV, APE, FLAC hangformátumokat 
támogat.

AUX IN bemenet
Csatlakoztassa a hangszórót (AUX bemenet) egy hangforráshoz (PC, MP3-lejátszó, mobiltelefon stb.) egy 3,5 
mm-es audiokábel segítségével. A hangszóró automatikusan felismeri a csatlakoztatott eszközt, és bemondja 
az "AUX in mode" (AUX bemenet) üzenetet. A külső készüléken indítsa el a lejátszást, a hang a hangszóróból 
hallatszik.

Mikrofon/mikrofonok használata
A mikrofon/mikrofon bemenet minden lejátszási módban elérhető.
• Kapcsolja a mikrofont/mikrofonokat a 6,3 mm-es csatlakozóhoz MIC01 vagy MIC02.
• A mikrofonon lévő gombot kapcsolja ON állásba a bekapcsoláshoz vagy OFF állásba a kikapcsoláshoz.
• A mikrofonok hangereje a MIC- vagy MIC+ gombokkal szabályozható.
• A háttérvilágítás beállítása a ECHO- vagy ECHO+gombokkal. 

Megjegyzés:  2 mikrofon csatlakoztatható a hangszóróhoz egyidejűleg, és a hangerő- és visszhangszabályozás 
egyszerre vonatkozik mindkettőre. Csak egy mikrofon van benne. Másik mikrofon 
csatlakoztatásához használjon olyan mikrofont, amelyiknek ugyanaz a 6,3 mm-es csatlakozója 
van.

Powerbank funkciók
USB-kábellel csatlakoztasson a hangszóróhoz mobiltelefont/MP3 lejátszót/táblagépet stb. (14-es bemenet az 
USB flash meghajtóhoz) A hangszóró elkezdi tölteni a készüléket (feszültség 5 V, kimenet max. 2 A).

Megjegyzés:  A töltéshez a hangszórót bekapcsolva kell hagyni.

Megjegyzés:  Az USB-C port 13 nem használható külső eszközök töltésére 13.

Intelligens energiatakarékos üzemmód
A hangszóró az alábbi esetekben automatikusan kikapcsol:
• Ha a hangszóró tíz percen belül nem párosodik a készülékkel.
• Ha a lejátszás USB flash meghajtóról vagy AUX bemenetről több mint 10 percig PAUSE vagy MUTE módban 

van.
• Ha a vezeték nélküli lejátszás több mint 10 percig PAUSE módban van. 

Megjegyzés: Nyomja meg hosszan a  gombot a hangszóró visszakapcsolásához.

Hangszóró töltési funkció
Ha a hangszóró akkumulátora majdnem lemerült, a hangszóró az "Akkumulátor alacsony" üzenettel jelzi ezt. 
Töltse fel az akkumulátort a 13-as USB-C porthoz csatlakoztatott USB-kábellel. Töltés közben a töltésjelzők 
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villognak, majd fokozatosan folyamatosan világítanak, attól függően, hogy a hangszóró mennyire van feltöltve. 
Teljes feltöltés után mindegyik tartósan világít.

Megjegyzés:
• USB-adapter nem tartozék.
• A készüléket csak minőségi adapterről töltse fel.
• Ajánlott adapter paraméterek: 5 V / 3 A, a teljes feltöltés ideje kb. 4,5 óra.
• A hangszóró akkumulátorát azonnal töltse fel, ha elhangzik a „lemerült elem” figyelmeztetés.
• A hangszórót kisebb árammal is lehet tölteni. Ebben az esetben a töltés tovább tart.

HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma Megoldások
A hangszóró nem tud vezeték nélkül csatlakozni a 
készülékhez, és ennek megfelelően zenét lejátszani. 

1. Ellenőrizze a csatlakoztatott eszköz 
(mobiltelefon vagy számítógép) 
specifikációjában/ kézikönyvében, hogy 
az eszköz támogatja-e az A2DP sztereó 
hangátvitelt. Ha igen, akkor kapcsolja be az 
A2DP sztereó üzemmódot. 

2. Győződjön meg róla, hogy a hangszóró vezeték 
nélküli lejátszási módban van. Ha sok Bluetooth-
kompatibilis eszköz van a környezetében, nehéz 
lehet megtalálni a megfelelő eszközt. Ilyen 
esetben kapcsolja ki a felesleges eszközöket. 

Az USB-meghajtó nem működik. 1. Győződjön meg róla, hogy az USB jó 
állapotban van. Ellenőrizze le, hogy a zenei 
fájlok kiterjesztése megfelel-e az alábbi 
kiterjesztéseknek: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC. 

2. A fenti eset mellett előfordulhat, hogy az USB 
flash meghajtóval kapcsolatban kompatibilitási 
probléma merül fel. Az USB flash meghajtó 
formázásakor a FAT 32 fájlformátumot javasoljuk 
használni.

3. Az összes USB-meghajtóval való kompatibilitás 
nem garantálható. Ezért használjon egy másik 
gyártótól származó másik pendrive-ot. 

4. Győződjön meg róla, hogy nem használ 
az ajánlott 32 GB-nál nagyobb kapacitású 
meghajtót.

5. Győződjön meg róla, hogy a lemezen a 
zenefájlokon kívül nincs más adat. Törölje a 
többi adatot.

A hangszóró beragad, és egyetlen gomb sem reagál. Nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot 
körülbelül 10 másodpercig. A hangszóró újraindul.
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MŰSZAKI ADATOK
BT verzió V 5.0 Mountain View BP1048B2

Teljesítmény 60 WATT (15 WATT × 2 + 30 WATT)

Tápellátás DC 5 V-3 A

AUX bemenet 3,5 mm

Frekvencia tartomány 65 Hz – 20 kHz

Impedancia 1 × 5,25" 4 Ω mélynyomó + 2 × 2" 6 Ω magas hangszóró

Beépített akkumulátor Li-Ion 7,4 V, 6000 mAh (3,7 V, 12 000 mAh-nak felel meg)

Töltési idő 4,5 óra (5V-3A tápegység használata esetén - nem tartozék)

Lejátszási idő Akár 10 óra 60%-os hangerőn

Vízálló IPX6 (védelem erős fröccsenő víz ellen)

Méretek 495,4 × 204 × 272,8 mm

Tömeg 5 kg

Mellékelt kiegészítők
USB-C kábel, 3,5 mm-es AUX kábel, mikrofon

A HULLADÉKOK MEGSEMMISÍTÉSE
A papírt és a hullámpapírt dobja a papírgyűjtő konténerbe. A műanyag fóliákat, PE zacskót és egyéb műanyag 
csomagolóanyagokat a műanyag gyűjtő konténerbe dobja ki.

A TERMÉK MEGSEMMISÍTÉSE AZ ÉLETTARTAMA VÉGÉN
Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozó információk (érvényes az EU 
tagországokban és a hulladékok szelektálását előíró országokban)
A terméken, vagy a termék csomagolóanyagán feltüntetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus 
készüléket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok 
gyűjtésére kijelölt hulladékgyűjtő helyen kell leadni újrahasznosításhoz. Az elhasználódott termék előírásszerű 
újrafeldolgozásával Ön is hozzájárul a környezetünk védelméhez. A hulladékok megfelelő újrahasznosítása 
fontos szerepet játszik a természeti erőforrások kímélésében. A termék hulladékgyűjtőbe való leadásáról, és az 
anyagok újrahasznosításáról további információkat a polgármesteri hivatalban, a hulladékgyűjtő helyen, vagy a 
termék eladási helyén kaphat. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása a törvény értelmében pénzbírsággal 
járhat. 

Ez a termék megfelel a kisfeszültségű berendezések biztonságára és az elektromágneses 
kompatibilitásra vonatkozó EU irányelveknek. A termék megfelel az elektromos készülékek 
nehézfém tartalmára vonatkozó követelményeknek is.

A K+B Progres, a.s. kijelenti, hogy az ECG B.TONE 7100 BIGFOOT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek.
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a www. ecg-electro.eu oldalon.

A használati útmutatót a www.ecg-electro.eu honlapról töltheti le.
A szöveg és a műszaki paraméterek megváltoztatásának a joga fenntartva.

08/05
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BEzdrôTOvý rEprOdukTOr

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Čítajte pozorne a uschovajte na budúcu potrebu!
Pred použitím spotrebiča si dôkladne prečítajte tento návod a postupujte podľa pokynov v ňom uvedených. 
Uchovajte príručku na prípadné nahliadnutie v budúcnosti. Dodržujte všetky upozornenia na spotrebiči a v 
dokumentácii dodávanej so spotrebičom. Na čistenie nepoužívajte tekuté čistiace prípravky alebo prípravky v 
spreji. Na čistenie používajte vlhkú handričku.Používajte len príslušenstvo odporúčané výrobcom. V opačnom 
prípade hrozí riziko úrazu alebo poškodenia spotrebiča.
Zmeny alebo modifikácie, ktoré nie sú výslovne schválené zodpovedným orgánom, môžu viesť k strate 
oprávnenia prístroj používať. 
1. Nastavujte iba prvky popísané v návode na obsluhu.
2. Na nabíjanie pomocou sieťového adaptéra (nie je súčasťou balenia) zvoľte adaptér s výstupom 5 V DC/

max. 3 A.
3. V nasledujúcich prípadoch sa obráťte na kvalifikovaného poskytovateľa služieb: 

• Do spotrebiča vnikol cudzí predmet alebo tekutina, alebo bol vystavený dažďu alebo vode. 
• Spotrebič nepracuje normálnym spôsobom v súlade s návodom na obsluhu. 
• Prístroj vykazuje výrazné zmeny funkčnosti, indikujúce potrebu servisného zásahu. 

4. Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte zariadenie pôsobeniu 
kvapalín a vlhkosti. Zariadenie nevystavujte príliš vysokým/nízkym teplotám ani sa ho nepokúšajte 
rozoberať. Chráňte zariadenie pred ostrými predmetmi a pádmi z výšky. Batéria - pri nesprávnom 
zaobchádzaní (dlhý čas nabíjania, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže spôsobiť požiar, prehriatie 
alebo vybitie batérie.

5. V prípade rádiových zariadení, ktoré zámerne vysielajú rádiové vlny, návod na použitie a bezpečnostné 
informácie musia obsahovať informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové zariadenie 
pracuje, a maximálny výkon rádiovej frekvencie prenášanej vo frekvenčnom pásme, v ktorom rádiové 
zariadenie pracuje.

NEBEZPEČENSTVO PRE DETI: Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.
Deti sa nesmú hrať s obalovým materiálom. Nenechajte deti hrať sa 
s plastovými vreckami. Nebezpečenstvo udusenia.

Do not immerse in water! – Neponárať do vody!

FUNKCIE
• Kvalitný a výkonný prenosný bezdrôtový reproduktor s BT verzie 5.0.
• Obsahuje 2 integrované stereo reproduktory (2x15 W) so subwooferom (30 W).
• 3,5 mm AUX vstup pre káblové pripojenie k mobilnému telefónu, počítaču, PSP, MP3/MP4 prehrávaču a 

ďalším zariadeniam.
• Prehrávanie z pamäte USB (kapacita až 32 GB). Podporuje formáty MP3/WAV/WMA/FLAC/APE. 
• Ekvalizér zvuku - 3 režimy prehrávania zvuku.
• Funkcia powerbanky - vstup USB možno použiť na nabíjanie iných zariadení
• Hlasový sprievodca - hlasové hlásenia na prehľadné ovládanie.
• Možnosť súčasného pripojenia 2 káblových mikrofónov (6,3 mm jack), jeden je súčasťou balenia - 

ideálne na karaoke, moderovanie atď.
• Svetelné efekty LED.
• Ukazovateľ nabitia batérie.

Bezdrôtový reproduktor

Slovenčina
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POPIS

1. MIC- : Zníženie hlasitosti mikrofónu
Dlhé stlačenie: Postupné znižovanie 
hlasitosti mikrofónu
Krátke stlačenie: Zníženie hlasitosti 
mikrofónu

7. ECHO+ : Zvyšujúca sa ozvena mikrofónu
Dlhé stlačenie: Postupné znižovanie 
ozveny
Krátke stlačenie: Postupná redukcia 
ozveny

Poznámka: K reproduktoru môžu byť súčasne pripojené 2 
mikrofóny, ovládanie ozveny sa vzťahuje na oba súčasne. 

2. MIC+ : Zvýšenie hlasitosti mikrofónu
Dlhé stlačenie: Postupné zvyšovanie 
hlasitosti mikrofónu
Krátke stlačenie: Zvyšovanie hlasitosti 
mikrofónu v krokoch

Poznámka: K reproduktoru môžu byť súčasne pripojené 2 
mikrofóny, ovládanie hlasitosti sa vzťahuje na oba súčasne.

8. Pripojenie bezdrôtového zariadenia
Dlhé stlačenie: Odpojenie/opätovné 
pripojenie spárovaného zariadenia
Krátke stlačenie: Prepnutie do 
bezdrôtového režimu (pri prehrávaní 
zvuku z USB alebo AUX vstupu)

3. Ovládanie prehrávania
Dlhé stlačenie: počas prvých 5 sekúnd 
skladby: predchádzajúca skladba; od 6. 
sekundy: prechod na začiatok aktuálnej 
skladby
Krátke stlačenie: zníženie hlasitosti 

9. Režim zvuku - Ekvalizér
Krátke stlačenie: Prepínanie medzi 
režimami:
Zvýraznenie basov (BASS): kontrolka 
svieti na modro
Zvýraznenie výšok (TREBLE): kontrolka 
svieti na zeleno
Normálne (NORMAL): kontrolka nesvieti

4. LED indikátory nabitia batérie 10. Tlačidlo prehrávania/pauzy
Krátke stlačenie: 
• Prehrávanie/pozastavenie prehrávania 

(v režime USB a bezdrôtového 
prehrávania)

• Stlmenie/obnovenie (v režime vstupu 
AUX)
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5. Ovládanie prehrávania
Dlhé stlačenie: ďalšia skladba 
Krátke stlačenie: zvýšenie hlasitosti

11. Nastavenie svetelných efektov
Dlhé stlačenie: Zapnutie/vypnutie 
svetelných efektov
Krátke stlačenie: Prepínanie medzi 
režimami osvetlenia

6. ECHO- : Redukcia ozveny mikrofónu
Dlhé stlačenie: Postupné znižovanie 
ozveny
Krátke stlačenie: Kroková redukcia ozveny

12. Tlačidlo zapnutia/vypnutia
Dlhé stlačenie: Zapnutie/vypnutie 
reproduktora
Krátke stlačenie: Prepínanie medzi 
vstupmi (USB, vstup AUX, bezdrôtové 
prehrávanie). Poznámka: Prepínanie na 
vstup AUX a USB je možné len vtedy, keď 
je zariadenie pripojené k vstupu.

13. Konektor na nabíjanie 16. Mikrofónový vstup 2

14.  Čítačka diskov USB a výstup na 
nabíjanie pripojených zariadení 
(funkcia powerbanky)

17. Tlačidlo resetovania zariadenia

15. Mikrofónový vstup 1 18. Analógový vstup AUX

POUŽÍVANIE BEZDRÔTOVÉHO REPRODUKTORA

Zapnutie/vypnutie 
Dlhým stlačením tlačidla  zapnete/vypnete reproduktor.
Predvolený režim po zapnutí je vždy bezdrôtové prehrávanie.

Bezdrôtové prehrávanie 
1. Krátkym stlačením jedného z tlačidiel  alebo  prepnete reproduktor do režimu bezdrôtového 

prehrávania. 
2. Počas párovania bliká indikátor .
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3. Zapnite funkciu Bluetooth na svojom mobilnom telefóne alebo inom zariadení a vyhľadajte B.TONE 
BIGFOOT. Po spárovaní reproduktor oznámi "Device paired" (Zariadenie spárované) a indikátor  sa 
trvalo rozsvieti.

4. Jednoducho spustite prehrávanie hudby v mobilnom telefóne alebo hudobnom prehrávači. Reproduktor 
začne hrať.

5. Reproduktor sa automaticky spáruje s posledným dostupným zariadením. Dlhým stlačením tlačidla  
ukončíte aktuálne pripojenie, reproduktor oznámi "Device disconnected" (Zariadenie odpojené). Teraz 
môžete reproduktor spárovať s iným zariadením (pozri bod 3). 

Prehrávanie z jednotky USB
Vloženie jednotky USB do zariadenia do vstupu 14 (pozri vyššie). Reproduktor automaticky rozpozná pripojenú 
pamäť USB a oznámi "USB mode" (prehrávanie z USB). Potom môžete prehrávať hudbu priamo z disku.

Poznámka:  USB disk podporuje pamäť do 32 GB a zvukové formáty MP3, WMA, WAV, APE, FLAC.

Režim AUX IN
Pripojte reproduktor (vstup AUX) k zdroju zvuku (PC, MP3 prehrávač, mobilný telefón atď.) pomocou 3,5 mm 
audio kábla. Reproduktor automaticky rozpozná pripojené zariadenie a oznámi "AUX in mode" (vstup AUX). 
Potom sa spustí prehrávanie hudby zo zdroja zvuku.

Používanie mikrofónu/mikrofónov
Vstup pre mikrofón/mikrofón je k dispozícii vo všetkých režimoch prehrávania.
• Pripojte mikrofón/mikrofóny k 6,3 mm konektoru MIC01 alebo MIC02.
• Otočením tlačidla na mikrofóne do polohy ON ho zapnete alebo OFF ho vypnete.
• Hlasitosť mikrofónu sa ovláda pomocou tlačidiel MIC- alebo MIC+.
• Nastavenie podsvietenia pomocou tlačidiel ECHO- alebo ECHO+ 

Poznámka:  K reproduktoru možno pripojiť 2 mikrofóny súčasne a ovládanie hlasitosti a ozveny sa vzťahuje 
na oba súčasne. Súčasťou balenia je len jeden mikrofón. Ak chcete pripojiť iný mikrofón, použite 
mikrofón s rovnakým 6,3 mm konektorom.

Funkcie powerbanky
Pripojte mobilný telefón/prehrávač MP3/tablet atď. k reproduktoru (vstup 14 pre USB flash disk) pomocou USB 
kábla. Reproduktor začne nabíjať zariadenie (napätie 5 V, maximálny výstup: 2 A).

Poznámka:  Ak chcete nabíjať, reproduktor musí zostať zapnutý.

Poznámka:  Port USB-C 13 nemožno používať na nabíjanie externých zariadení.

Inteligentná funkcia úspory energie
Reproduktor sa automaticky vypne v nasledujúcich prípadoch:
• Ak sa reproduktor nespáruje so zariadením do desiatich minút.
• Keď je prehrávanie z USB flash disku alebo AUX vstupu v režime PAUSE alebo MUTE dlhšie ako 10 minút.
• Ak je bezdrôtové prehrávanie v režime PAUSE dlhšie ako 10 minút. 

Poznámka: Dlhým stlačením tlačidla  reproduktor opäť zapnete.

Funkcia nabíjania reproduktora
Ak je batéria reproduktora takmer vybitá, reproduktor to signalizuje hlásením "Battery low" (batéria je vybitá). 
Nabíjanie batérie pomocou kábla USB pripojeného k portu USB-C 13. Počas nabíjania indikátory nabíjania 
blikajú a postupne zostávajú trvalo rozsvietené v závislosti od toho, ako je reproduktor nabitý. Po úplnom 
nabití sú všetky trvalo rozsvietené.



Slo
ve

nč
ina

Slo
ve

nč
ina

 31

Poznámky:
• Adaptér USB nie je súčasťou balenia.
• Na nabíjanie reproduktora použite iba kvalitný adaptér.
• Odporúčame použiť adaptér s parametrami: 5 V/3 A, úplné nabitie potrvá cca 4,5 hodiny.
• Reproduktor vždy nabite ihneď po tom, čo oznámi, že je akumulátor vybitý.
• Reproduktor je možné nabíjať aj menším nabíjacím prúdom. V takom prípade bude nabíjanie trvať dlhšie.

RIEŠENIE ŤAŽKOSTÍ
Problém Riešenie
Reproduktor sa nemôže bezdrôtovo pripojiť k 
zariadeniu a prehrávať hudbu. 

1. Skontrolujte špecifikáciu/manuál pripojeného 
zariadenia (mobilného telefónu alebo počítača), 
či zariadenie podporuje prenos stereofónneho 
zvuku A2DP. Ak áno, zapnite stereo režim A2DP. 

2. Skontrolujte, či je reproduktor v režime 
bezdrôtového prehrávania. Ak je vo vašom okolí 
veľa zariadení s technológiou Bluetooth, môže 
byť ťažké nájsť to správne zariadenie. V takom 
prípade vypnite ostatné zariadenia. 

Jednotka USB nefunguje. 1. Skontrolujte, či je USB v dobrom stave. 
Skontrolujte zároveň, či sú audio súbory v 
podporovanom formáte: MP3/WMA/WAV/APE/
FLAC. 

2. Okrem vyššie uvedeného prípadu sa môže 
vyskytnúť problém s kompatibilitou jednotky 
USB flash. Pri formátovaní jednotky USB flash 
odporúčame použiť formát súborov FAT 32.

3. Kompatibilitu so všetkými jednotkami USB 
nemožno zaručiť. Preto použite iný flash disk od 
iného výrobcu. 

4. Uistite sa, že nepoužívate disk s kapacitou 
väčšou ako odporúčaných 32 GB.

5. Uistite sa, že na disku nie sú iné údaje ako 
hudobné súbory. Odstráňte ostatné údaje.

Reproduktor sa zasekne a nereaguje na žiadne 
tlačidlá.

Stlačte a podržte tlačidlo  približne 10 sekúnd. 
Reproduktor sa resetuje.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Verzia BT V 5.0 Mountain View BP1048B2

Výkon 60 W (15 W ×2 + 30 W)

Napájanie DC 5 V-3 A

Vstup AUX 3,5mm

Frekvenčný rozsah 65 Hz – 20 kHz

Impedancia 1 × 5,25" 4 Ω subwoofer + 2 × 2" 6 Ω výškový reproduktor

Zabudovaná batéria Li-Ion 7,4 V, 6000 mAh (ekvivalent 3,7 V, 12 000 mAh)

Čas nabíjania 4,5 hodiny (pri použití napájacieho zdroja 5V-3A - nie je súčasťou 
dodávky)
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Čas prehrávania Až 10 hodín pri 60 % objemu

Odolnosť voči vode IPX6 (ochrana proti silnej striekajúcej vode)

Rozmery 495,4 × 204 × 272,8 mm

Hmotnosť 5 kg

Dodávané príslušenstvo
Kábel USB-C, 3,5 mm kábel AUX, mikrofón

VYUŽITIE A LIKVIDÁCIA ODPADU
Baliaci papier a vlnitá lepenka – odovzdajte do zberných surovín. Prebalová fólia, PE vrecúška, plastové diely – do zberných 
kontajnerov na plasty.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení (platí v členských krajinách EÚ a ďalších 
európskych krajinách so zavedeným systémom triedenia odpadu)
Vyobrazený symbol na produkt alebo na obal znamená, že s produktom by nemalo byť nakladané ako s 
domovským odpadom. Produkt odovzdajte na miesto určené pre recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Správna likvidácia produktu zabraňuje negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Viac informáciu o recyklácii tohto produktu vám 
poskytne obecný úrad, organizácia pre spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt 
zakúpili. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže byť podľa zákona pokutovaná. 

Tento výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej 
bezpečnosti a problematiky ťažkých kovov v elektrických a elektronických zariadeniach.

Spoločnosť K+B Progres, a.s. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia ECG B.TONE 7100 BIGFOOT je v 
súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode je k dispozícii na internetovej adrese www.ecg-electro.eu.

Návod na obsluhu je k dispozícii na internetovej stránke www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technických parametrov vyhradená.

08/05









 The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s  user’s  manual.  Der Importeur haftet nicht für Druckfehler in der 
Bedienungsanleitung des Produkts.  Výrobce neručí za tiskové chyby obsažené v návodu k použití výrobku.  A gyártó nem felel a termék használati útmutatójában 
fellelhető nyomdahibákért.  Dovozca neručí za tlačové chyby obsiahnuté v návode na použitie výrobku.
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